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Europako Batasunaren Batzordeak "Mlzkuntzen Urtea" Izendatu 
du 2001. hau, Mlzkuntz aniztasuna Europako ondarearen aberasta- 
sunik funtsezkoenetako bat dela eta etorkizunean ere Izan behar 
duela adlerazi nahian.

(jlza eskubideen inguruan (2000) llburuaren 73-83 orrlaldeetan 
eman nuen "Lingua (lawarrorum-en zorltxarra edo giza eskublderik 
eza" zerltzan kapitulu bat, berezlkl antzinatik Izan dituen eragozpenak 
azalduz. Eta gaur oralndlk bidè horretatik Jarraitzen du Mafar Qobe- 
muak berejokabldez erakusten digunez.

Euskarazko Iragarkiak kentzea erabaki du Nafar Qobernuak, 
arrotzen hizkuntza balltz bezala, eta horren ondorioz bertako Qober- 
nuburu den Miguel 5anzjaunak esan dituenak nahasmendurik aski 
sortu dute. Izan ere, gaur egungo polltikarlek, aholkularl egoklz hor
nitzen ez direnez, argi dago zenbait galtan ahoa Irekitzen duten 
bakoitzean zer nolako astakerlak esaten dituzten. tiala agertzen zai
gu 5anzjauna eta Iragan otsailaren 4an O País egunkarlaren "Pais 
Vasco" salleko 4. orrialdean agertu zuenaren arabera.

Uste dut, herrlalde batek historia egokirik baldin badu, hafarroa 
dela horletako bat. Zeren Ikus eta irakur besterik ez dugu Joseps de 
Monet-en Annaies del fíeyno de hawarra (1754). Lehen llburukiko 1. 
Kapituluaren 111. atalean, 4-5. orrlaldeetan Irakur genezaleJonako 
hau: "Traen también por argumento su Lengua nativa Vascónica, 
que con ninguna otra de las Gentes, que en las Españas han 
entrado en número grande, y que pudlesse Inmutar el Idioma natu



ral, tiene comercio, ó afinidad alguna. La qual en lo antiguo fue 
común de todos los pueblos Vascones, como el mismo nombre de 
Vascuence lo dice: y el F\ey Don Sancho el Sabio la llamó Lengua de 
los Navarros".

Qalnera, lehen llburukl beraren ^!lll. zatlan, 758-759. orrialdee
tan, agertzen zaigu hafar Erregetza 1053, urtean Blzkalaldearenjabe 
zeta. Santxo Jakitun hura izan zen 1180. urtean Qipuzkoan Donostia 
hiriburua sortu zuena eta l lS le a n  Arabako Qastelz "Victoria" Ize- 
nez. liorrez galnera ikus beste foru emaitza batzuk Tomás UrzaInkI 
eta Juan Mari Olalzolaren La Navarra marítima (1998) liburuaren 
80-84. orrialdeetan.

Mala ere, horrek ez du esan nahl Araba, Blzkaia eta Qipuzkoa 
Mafarroa zirenik, baizik Mafarroako erregetzarekin zeudela. Qaztelako 
errege Alfonso VIII.a eskualde horletaz Jabetzeak aldatu zituen gau
zak. Mala ere, orol Pasaia San Joan, Lezo, Errenterla, Oiartzun, Mon- 
darribla eta Irun Mafarroa zirela Alfonso Vll.a Mafar erregetzari Itsaso- 
rako Irteera kentzearren Jabetu zela hiri horletaz. Qertakizun horletaz 
pubiikatu nuen "Qaztelako erregeen menperatze hura eta W l. men
deko gudua" zeritzan artikulua Mondarrlbla aldizkariaren 74. zenba
klan (1997) argitasun zehatzak emanez. Eta honetaz ikus besterik ez 
dugu Fausto Arozenaren Qipúzcoa en ta historia (1964) liburuaren 
VIII. kapitulua eta arestlan aipaturiko Tomás Urzainkl eta Juan María 
Olalzolaren La Navarra marítima (1998), 111. kapituluko 5 eta 4, 
parteetan 50-62 orriaideak.

Morrez gainera, orol Mafarroako errege Qarcía Sánchez V. "Ma- 
xerakoak", 105 Lean eman zlela Bizkaiko monastegiei Privilegio be
rezla eta Sancho VI. nafar errege "Jakitun" hark Durangoko nekaza- 
rlel foruak.

José Yanguas y MIrandak, ordea, Diccionario de los Fueros del 
ñeino de Navarra (1828) liburuaren hitzaurrean 11, eta III. orrialdee
tan, beste honako hau zloen: "De las Indagaciones hechas a este 
efecto resulta, que los Mavarros, conocidos antiguamente con el 
nombre de Vascones vivían libres e independientes cuando f^oma, 
y Cartago se disputaban en España el imperio del mundo".

Ahoa ireki baino lehen, era horretako lekukotasunak gogoan 
izan behar lltuzkete.



Oralndlk bada Lingua havarrorum zalantzan Jartzen duenlk ere, 
euskararen ordez bertako erromantze zaharra zela zlurtatu nahlrik . 
Balna, J. Moret hlstorlaglle hark ez zuen zaiantzarlk.

Arglago JarrI nahl duenak Ikus beza José Goni Qaztambidek 
Î CSIII, mendeetako agerl bildumaz argltara eman zuen Colección 
Diplomática de la Catedral de Pamplona, 829-1243 (1997), 305. 
agirlari buruz an den hartan, 269. orrialdean, latlnez Irakur dezakegu 
honako hau:

"Erlt autem tails differenda Inter Orti Lehoarriz eta Agearl Umea 
eta successoress eorum, quod Orti Lehoarriz feciet ut lingua 
Navarrorum dicatur unamalzter et Ageari Umea faclet burugagl 
quem voluerlt".

Lekukoen deiturez galnera, hor ditugu garbi asko berealen ogi- 
bideko oflzloak. Eta aginon ondotik ulertu ezin duenak, euskaraz Ikas 
edo daklenaren bidez Jabetu zer esan nahl duen.

Honek ezagutunk, harrlgarria Iruditzen zaigu Mafarroan bideetatlk 
eta administrantzako bulegoetatik euskarazko Iragarkiak kentzea. 
Horl, beraien Jatorrien aurka egotea baita. Eta hala Izanlk, hori baino 
iehen, höbe iruditzen zait nafar agintanek ezer baino lehenako be
raien deiturak (apellldoak) aldatzea, herri bati bere Jatorna ukatu 
baino lehen.

Balta ere, Jakin bezate Qaztelako errege Fernando Katollkoaren 
aginduz Albako dukeak 1512an Hafarroa hartuz, hliketak eta desern- 
tasunak indarrez erabiliz, eta Qaztelaren menpekotasunean Jarrl zue- 
netik, Albret errege-erreginak koroank gabe utzl zituztela. Morren 
lekukotasun zehatzak eskainl zizkigun Hafarroako artxibarla zen José 
Yanguas y Mirandak Historia de la conquista dei Fieino de hawarra 
por el Duque de Alba, generai del ejército dei rey Fernando el 
Católico (Iruñea, 1843). Hafarroako errege-erreginel, Pidnio mendlen 
harandiko babesaz ballatuz, seigarren merindadea bakarrik gelditu 
zitzalen; hau da, Hafarroa Beherea.

Ordurarte ez zen gaztelerarik Mafarroan eta ?̂ VI. mendearen 
azkenaldira arte euskarak oralndlk Ernberako mugatera arte Iraun 
Izan zuen Iruñeko Apezpikuteglaren 1587. urteko agerlak erakusten 
duenez. Ikus eta Irakur Manuel Lekuona zenak aurkitu eta argltara 
eman zuen aglrl hura, "El Euskera en Mavarra a fines del s.

1933, 365-374. orrlaldeetan.



Euskarak geroztik ezagutu dituen eragozpenak ekarri zlzklgun 
atzerapen handiak. Balna, hala eta guztiz ere, Mafarroako zenbait 
herrlaldeetan oralndik bizl da bertako hizkuntza Jatorra,

Eta 2001. urte hau Europako Batasunak bertako hizkuntzen 
urtetzat Izendatua duenez, Ezin uka Europaren Jatortasunekoa den 
euskara honi.


